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TUITTUPAA
Suomi-Filmin moderni Valtos-maailma

Kymmenen vuotta olen ollut rouva Kinnusena. Vrilistci
tuntuu, etten ole muuta koskaan ollutkaan. Vuosi
toisensa jrilkeen haipuu yhtri harmaana ja yk-
sitoikkoisena ketjuna. Olen kolmelcymmenttikaksi-
vuotias. Pari viimeistri vuotta olen tuntenut itseni
vanhaksi. Ellei kolmea pojanviikaria olisi, tuntisin
oloni myds tarpeettomaksi.

Ensimmriisinri avioliittovuosina oli toista. Valkea
talomme polveilevan j oen ptiiveirinteisellti kummulla
oli onnen maja. Sen valoisissa huoneissa asui nuori,
hemmoiteltu vaimo, jonka luo nuori aviomies kiirehti
satavirstaistenkin taipaleitten takaa. Maailmassa oli
paljon kukkia niinci vuosina. [...]
Jali Kinnunen on tarkalleen pysynyt entisensti
kaltaisena, komentelevana, palveltavana ja kaikki-
tietrivrinri kotona, kohteliaana, palvelevana, viisaana,
seutukunnan huomattavimpana ja komeimpana
miehenti kodin ulkopuolella.

Vappu Kinnusessa on entistri vain etunimi ja kiu-
sallinen punainen tukka. Hrinen kerketi kielensci, jolla
ennen pydri aina valmiina nenriktis vastaus, on vai-
mennettu. Monet katkerat lqtyneleet ovat saaneet
vuotaa, ennen kuin kieli alistui. Se kuulemma turmeli
miehen suhteita. Kotoinen puolustuspuhekin oli pa-
hasta. Miehen voittaessa sai osal<seen pilkkaa. Jos
onnistui itse vetrimririn pidemmrin korren, seurasi
murjotusta ja pahaa tuulta. Kymmenvuotisen tais-
telun tulolrsena oli oppi: Tyydy olemaan kiltti ja type-
rri vaimo, jolle sopii sanoa: "Ole vaiti, et sinri mitiitin
ymmdrrd", vdltyt turhista riidoista ja lqyneleistd.t

Hilja Valtonen, Htittivara

Hilja Valtosen romaani Hcitcivara ilmestyi vuonna
1938, ja se elokuvattiin heti seuraavana vuonna.
Kun vertaa romaania ja elokuvakiisikirjoitusta, nii-
den viilillii voi havaita kiinnostavia eroavaisuuksia.
Romaanin mind-kerronta on tunnustuksellista. Piii-
viiki{amaisissa merkinnoissiiiin Vappu tilittiiii koke-
muksiaan ja tunteitaan niin kouluvuosilta kuin avio-
liiton arjestakin. Viilillii hdn ottaa etiiisyyttii vaihta-
malla persoonamuotoa: sdvy muuttuu itseironiseksi,
kun hdn puhuu itsestdiin kolmannessa persoonassa
tai puhuttelee itse56n. Mindmuotoisessa kerronnas-
sa lukijalle viilittyy monivivahteinen kuva Vapun
suhteesta sekd itseensd ettii ympiiristtionsd. Ironia
ja myris satiiri hallitsevat tekstiii erityisesti silloin,
kun Vappu kuvaa avioliittoaan ja suhdettaan puoli-
soonsa. Hyviin esimerkin kerronnan vivahteik-
kuudesta antaa seuraava katkelma:

On hyvii sentdiin, ettii ihminen vanhetessaan vii-
sastuu. Oikein harmittaa, etti ruosikaupalla is-
tuin kiidet ristissii ja surin mieheni kadonnutta
hellyyttii. Puin nyrkkiii kohtalolleni ja olin katkera.
Minulla muka oli oikeus ilmaiseen onneen ja mu-
kaviin piiiviin.

Hriperri Vappu! Koetit pujahtaa paratiisiin kuin
konsanaan koira veriijiistii. Sait palata hiintii koi-
pien viilissii hiipeissiisi takaisin. [...]

Nyt ymmiirriin, miksi miehet eiviit siedii itseiiiin
elettevia naisia. Kas, he tietiiviit kokemuksesta,
ettii tyri voi tulla naisenkin syddmessd ensimmii-
selle tilalle ja mies vasta toiselle.

Niinpti Tiili Oy:n hallintoneuvoston puheenjohtaja
V. Kinnunen voi tyynesti tarjota poskensa met-
siinhoitaja Kinnusen suudeltavaksi tiimiin liih-
tiessii ulkomaiselle liikematkalle, kun taas rouva
Vappu Kinnunen olisi tilaisuudessa vetistelly tai
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ollut katkeran vihainen tietiiessiiiin, ettii miestii
odotti. Berliinissii viehdttivd, kotimainen matka-

Opettelen kiittemaAn eliimiiii, joka kohdalleni on
vuodattanut kokemusrikkaita piiiviii!2

Elokuvasta puuttuvat tiillaiset henkil<ikohtaiset, in-
tiimit ja itseironiset siivyt: siinii ei ole kiiytetty
mindmuotoista voice-over-kerrontaa, joten Vapun
tuntemukset viilittyviit liihinnii hdnen olemukses-
taan, kiiyttiiytymisestiiiin j a toiminnastaan. Elokuvan
Vappu on piiiittiiviiinen, sisukas ja tomera - aivan
kuin romaaninkin - mutta siind missd romaanissa
Vapun kommentoiva ddni kertoo kaikki tapahtumat,
elokuvalla ei ole henkiltiitya kertojaa.

My<is muiden Valtos-filmatisointien suhteen on
kiinnostavaa pohtia elokuvien ja romaanien viilisiii
epdsuhtia, joita on paitsi kerronnan tasolla, my6s
sisiilkissii. Pyrimme seuraavassa tarkastelemaan
niiitii eroja suhteessa tekstien erilaisiin syntyajan-
kohtiin ja kuluttamistilanteisiin sekii pohtimaan elo-
kuvien ja romaanien erilaisia tapoja liihestyii
yleisojiiiin.3

Kirjasta elokuvaksi
Hilja Valtonen (1 897- 1988) aloitti kirjailijanuransa
wonna 1926 romaanilla Nuoren opettajattaren va-
raventtiili, josta heti ilmestymisvuonna otettiin viisi
painosta. Vertailun ruoksi voisi todeta, ettii Hilja
Valtosen kahta ensimmdisld romaania myytiin luosi-
na 1926-27 kumpaakin 1 6 000 kappaletta ja kolmatta
romaania Opettajan villikko (l 928) sit.iikin yli I 0 000,
kun taas Aino Kallaksen, Ilmari Kiannon ja Unto
Seppdsen uutuuksien myynti jiii alle I 800 kappa-
leen.a Hilja Valtonen julkaisi ahkerasti 1920-luvun
lopulla ja liipi I 930-luwn, mutta 1940-lurulta hhtien
hiinen kirjojaan ilmestyi yhd harvemmin.

Kaiken kaikkiaan Hilja Valtosen romaaneista
kuusi sovitettiin elokuviksi: Valentin Vaala ohjasi
Vaimokkeen \uonna 1936, Nuoren opettajattaren
varaventtiilin 1942 (elokuvana Varaventtiili) ja
Opettajan villikon 1943 (elokuvana Neiti Tuit-
tuptiri). Orvo Saarikivi filmatisoi lftitiivaran vuonna
1939 ja Ilmari Unho Kilroy sen lefti -romaanin vuon-
na 1948. Neiti Talonmies elokuvattiin pian ilmestyt-
tytiiin William Markuksen ohjauksessa vuonna
1955. Risto Orkon 1938 ohjaama Markan tcihden
perusfui Valtosen ndytelmddn Priivti perij tittcirenei,
Vaalan Mieheke ruodelta 1936 taas Valtosen alku-
perdisaiheeseen. Vuonna 1955 Vaala ohjasi viel?i
Miehekkeen uudelleen, nyt nimellii Minci ja mie-
heni morsian-s

Vaimokkeesta tuli ruosikymmenensd viidennek-
si katsotuin kotimainen elokuva,6 ja muutkin fi lmati-
soinnit menestyivdt hyvin. Valtosen nimi muodos-
tuikin pian tavaramerkiksi ("Valtos-filmi'); jo eloku-
vaa Markan ttihden mainostettiin "pikanttina ja pir-
tednd Valtos-iloitteluna". Hilja Valtonen rekrytoitiin

ndin pelastamaan konkurssin partaalla horjuneen
Suomi-Filmi Oy:n taloutta. 1930-luvun alkupuolella
taloudelliseen ahdinkoon joutuneen yhtion tila ko-
heni pian ruosikymmenen puolivdlin jiilkeen, ja jo
ruoden 1936 liikevaihto oli 35 prosenttia suurempi
kuin edelliseni vuonna ja liikevoitto kolminkertai-
nen.7

Valtos-filmit erottuivat aikalaisten silmissd muista
tuon ajan kotimaisista elokuvakomedioista. Esimer-
kiksi Uuden Suomen kriitikko puhui Neiti Tuil-
tupcicin arvostelussa "erddnlaisesta kultivoidusta
sdvystd, jota on vaikea tarkemmin miiiiritellii. Se
piilee koko miljri6ssii, aiheen kdsittelyssd, lavastuk-
sessa, ja ilmenee henkisenii ominaisuutena, joka
antaa katsojalle tietyn turvallisuuden tunteenja tait-
taa kii{en teriivimm?iltii kdtiikiltA."8 Jo vuonna 1939
Hiitrivaran mainostuksessa tuo "kultivoitu siivy" oli
nimeffy nylqaikaisel<si.e 40-lululle tultaessa rzo-
dernista komediasta oli jo tullut lajityypinomainen
kesite.10

Aina ei Valtos-filmien erityislaatua kuitenkaan
korostettu niin selkedsti: usein ero on luettavissa
arvosteluista vain viitteellisesti, esimerkiksi lavas-
tuksen, Valentin Vaalan - keskeisen modernin
komedian ohjaajan - tyylin tai naistyyppien luon-
nehdinnoista. Vaalan ohjaustapa yhdistettiin usein
mannermaiseen, erityisesti ranskalaiseen komedia-
an tai Ernst Lubitschin tyyliin. Hans Kutter kirjoitti
Elokuva-aitassa 1945 sekd Vaalan ettd Lubitschin
viljeleviin "kevyttii ja spirituellia kuvatyyli6".'r
My<is Orkon ohjaama Markan trihden sai Fama-
lehdessd Ole Finelliltii kiitosta "mannermaisesta
tyylistddn":

[...] komedigirden, som denna ging - det miste
ytterligare betonas - aldrig tillfiime i inhemsk film
fiiretrett si behiirskade, konstniirligt stilfulla in-
teri<irer och aldrig heller ftirut befolkats med en sA
viiltrimmad ensemble, tiver vilken det vilar en ren-
tav kontinental stil. [...] finsk film har l6st det ltir
dess mentalitet svirkista problemet att framfiira
en komediton, som icke sl6r <iver ftir en gings skull
i smakkisheter.r2

Ehkii tiimii "mannermaisuus" oli yksi syy siihen, ett'd
Valtos-fi lmejii ja muita naiskirjallisuuteen perustu-
neita komedioita alettiin nimitf*i moderneiksi. Kut-
terin mukaan Vaala "loysi itsensd" "vasta kun hdn
jiitti romanttis-sentimentaalisen tyylin ja alkoi iiiinifi l-
min ldpimurron jiilkeen luoda moderneja komedio-
ita". r3

Vaalan ohjaamia komedioita voikin luonnehtia
modemeiksi kahdella eri tasolla. Yht?iiiltii niiden
miljoo ja henkikigalleria koettiin moderneiksi.
Erityisesti Miehekkeen kerronnassa korostuu kau-
pungin vauhti. Helsinki esitet66n suurkaupunkina,
joka ei koskaan nuku: ravintolat,jatsahtava tanssi-
musiikki, viilkkyviit neonvalot ja autoilu kertovat
kaupungin kiireisestii eldmintavasta. Intericicirit,
niin toimistotilat kuin kaupungin ulkopuoliset huvi-
latkin, on sisustettu funkistyyliin. Kaiken huipentu-



maksi elokuva esittelee suomalaiselle yleis6lle kan-
sainvdlisen tyylin vampin:

Ylliityksellisen rohkeana esiintyi Regina Linnan-
heimo, jonka "Make-up" hiiikiiiseviissii vaaleu-
dessaan oli aivan mannermaista. Jotakin Hilde
Hildebrandtin parodioitua vampyyriii muistutta-
vassa karrikoinnissaan hiin meni tosin hieman lii-
an pitktille, poiketen "Miehekkeen" melko kil-
teista puitteista. Joka tapauksessa hiinen esiinty-
misensd on suomalaisessa elokuvassa jotakin
uutta, jolle vastaisissa huviniiyelmiss6 voidaan
rakentaa luultavasti enemmdnkin.ra

Toisaalta elokuvat yhdisteliviit uudella tavalla sit6,
mitii pidettiin 'kansanomaisena' siihen mita pidettiin
'nykyaikaisena'. Elokuvakirjoittelusta voi lukea,
ettd' kansanomaiseksi' nahtiin rehevdt kansantyy-
pit, heimopiirteet, maaseutumaisemat ja tiukasti yh-
teiskuntaluokkaan, sukupuoleen ja ammattikuntaan
liittlrvat kafostavat. 'Modemi' taas naltteisi viittaa-
van paitsi kaupunkimaiseen miljciciseen (ei-agraari-

milj rioseen), myos sukupuoli-
roolien ja erityisesti naisroo-
lien uudenlaiseen kiisitte-
lyyn. Valtosen sankarittaret
sekii kirjoissa ettd elokuvissa
kapinoivat agraariyhteison
"miehisiii tukipylviiitii ja hei-
dddn valtaansa p<inkittiiviii
rouvasihmisid vastaan": 15 mo-
dernia on siis juuri se, ettd
naiset eivdt hevillii alistu ag-
raariyhteis<in heille asetta-
miin rooli- ja kiil,tosmalleihin.

Osa ndistd moderneista
elementeistd oli olemassa jo
Valtosen romaaneissa, mutta
elokuvissa ne korostuvat pai-
nokkaammin. Aikalaisarvos-
telijoilla oli kaksinainen nd-
kemys siitii, mikii on "valtos-
maista": yhtiiiiltii siksi miellet-
tiin nokkelaja vauhdikas dia-
logi; toisaalta siihen liitettiin
kansanomaisuus ja kansan-
huumori. Joidenkin mielestd
modemit piirteet veivet liiaksi
tilaa kansanomaisuudelta.
Esimerkiksi Neili Tuittup-
cicissci on Paula Talaskiven
mielestii jiitetty "kovin niukal-
le ne valtosmaisuutta rehe-
vimmilliiiin ja parhaimmillaan
ilmentdvdt mahdollisuudet,
joita olisi pitiinyt loytaa esi-
merkiksi savolaisen kirkon-
kyldn vaiheilta."r6

Hans Kutter tiivisti luonna
1945 modemin komedian

luonteen seuraavasti:
Vaala oli ensimmdinen, joka filmissii kuvasi nuor-
ta 1930-luvun sukupolvea ja sen ajankohtaisia
rauhanaikaisia probleemoja. Sen syviillisempiiii ei
tdmd nuoriso ole, josta Vaala kertoo ndissii hu-
viniiytelmissiiiin, se on itsetietoista, huoletonta ja
iloista, useimmiten harrastuksena kevyet erootti-
set probleemat, mutta hiin kuvailee tdtii nuorisoa
miellyftavan raikkaasti sen omin ddnenpainoin
[.. .] ''

Kutter ei kuitenkaan mainitse, ettd tuo "nuoriso" on
etupddssd naispuolista tai ettd nuo "kevyet erootti-
set probleemat" koskevat liihinnii naisten valintati-
lanteita. Onhan naisille puolison valinta Valtosen
kuvaamassa avioliitto- ja perheinstituutioiden va-
raan rakentuvassa yhteisossii tiirkeimpiii eldmdnva-
lintoja.

Kun Hcitrivara-romaanin Vappu Kinnunen tajuaa,
ettd avioliitto pyrkii tukahduttamaan "punapddn"
hdnessd, kahlitsemaan hdnen kielensd ja itsendisen
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ajattelunsa, hdn alkaa toimia. Mieheltiiiin salaa nimr-
merkin turvin hiin alkaa kirjoittaa kertomuksia ja pa-
kinoita lehtiin, ja julkaiseepa hdn viel6 romaaninkin.
Lisiiksi hdn avioehdon suojaamana varmistaa itsel-
leen taloudellisesti turvatun tulevaisuuden ryh-
tymiillii tiilitehtaan osakkaaksi - niin ikiidn miehensd
tietiimiittii. Elokuvaversiosta kirj oittaminen on jdtet-
ty pois, ja Vapun itsendisyyden tdrkein merkki on
tiilitehtailu. Romaanin lopussa Jali saa hyviiksyii,
ettii hiinellii ja Vapulla on omat erilliset uransa, kun
taas elokuvassa Jali saa osakkuuden tiilitehtaaseen,
ja hiinet nimitetddn varatoimitusj ohtajaksi.

Valtosen romaanien sankarittaret ovat useimmi-
ten jollain tapaa taiteellisia: he soittavat, niiytteleviit
tai ki{ oittavat. Joil lekin (Vappu, V aimo kke en Kirs-
ti) taide on itseilmaisun vdline ja purkautumiskanava
- keino selviytyii arjesta. Toisille taiteilijan ura on
toteutumaton unelma, esimerkiksi Nuoren opetta-
j attaren varaventtiilissc Liisa haaveilee teatterikou-
lusta, mutta hiinet liihetetiiiin opettajankoulutuk-
seen:

[...] ja minii menin. On ndet suloisen yhdente-
keviiii, miten jokapiiiviiisen leipiinsii hankkii, kun
sitii kerran ei saa hankkia haluamallaan tavalla.r8

Yleensd taiteelliset pyrkimykset - naisten halu itseil-
maisuun - on elokuvissa sulkeistettu. Vaimokkeen
Kirstin soitto- ja laulutaito kanavoidaan katsojia viih-
dyttiiviin kerronnan katkaiseviin musiikkinumeroi-
hin, ilman effd musiikilla olisi Kirstille itseilmaisullista
merkitystii. Ainoastaan Neiti Tuiltupaassa Tipulin
uravalintaja haaveet pianistin urasta ovat keskeistii
juoniainesta. Elokuvassa Tipuli lopettaa yliopiston
ja ryhtyy sairaanhoitajaksi, koska htn haluaa tehdii
tyritii ja ansaita leipiinsii. Romaanin Tipuli taas saa
kuulla Erkiltii, josta myohemmin tulee hdnen mie-
hensd, ettei hiinellii ole lahjoja suureksi pianistiksi.
Erkki "lohduttaa" Tipulia:

Itsetuntoista, huoletonta ja iloista 30-
luvun nuorisoa. Orvo Saarikivi:
Hrittivara (1939)
Kuva: Suomen Elokuva-arhsto

Miniikin tiediin pari elementehtevee,
jotka oikein hyvin sopivat teiddn kal-
taisellenne, suloiselle, kirkassilmdi-
selle tyt<ille. [...] Katsokaas, sen toi-
sen elementehteven kuiskaa kor-
vaanne joku toinen henkiki kuin minii.
t...1 Mutta toisen elementehtevan
voin miniikin teille osoittaa, suurem-
man ja jalomman kuin taiteilijan teh-
tdvdn. Oletteko koskaan ajatellut,
miten paljon on sairaita ja eliimiin
lapsipuolia maailmassa? Eik<i ole
suurta, ihanaa lieventdd heidiin kiir-
simyksiiiiin? Uskon, ettei siinii teh-
tiivdssii koskaan tunne olevansa
maailmassa liikaa, ty<ittii, ilman tar-
koitusta. Se tyo on maan hiljaisten

tyritii, siitzi ei julkista kiitosta kanneta. [...] Akae
surko! Luoja luo meidiit jokaisen omaan virkaam-
me, ja sen me aina saavutamme. Pyrkikiiiimme
olemaan taitelijoita siind virassa, johon olemme
miiiiriityt, olkoonpa se sitten vaikka suutarin vir-
ka!'e

Taiteelliset pyrkimykset ovat samalla naisten pyrki-
myksid murtautua yhteiskunnan yksityiseltii alueel-
ta (koti, perhe, ystdvyyssuhteet) julkiselle (ty<i,
kodinulkoiset sosiaaliset intituutiot). Valtosen naiset
ovat Vaimokkeen Kirstid lukuun ottamatta ty<issii-
kiiyviii. Heidiin ammattinsa sijoittuvat kuitenkin
yleensd yksityisen ja julkisen alueen rajalle: siir-
tyessddn perhepiirin ulkopuolelle he siiilyttiiviit
hoivaajan ja kasvattajan roolinsa, toimivat opettajina
ja sairaanhoitajina.

Useista Valtosen romaaneista on luettavissa risti-
riita naisten ja yhteiskunnan julkisen sfiiiirin viilillii,
mutta Htittivarassa (niin romaanissa kuin elokuvas-
sakin) se on erityisen keskeisesti esillii. Kouluaika-
na Vappu kohauttaa tovereitaan tunkeutumalla mie-
hiselle alueelle, kun hdn ehdottaa brttod konventin
puheenjohtajaksi ja tulee itse valituksi. Avioliiton
my<itii Vappu aluksi suljetaan perhepiiriin, eik?i
hiinell2i ole juurikaan yhteyksiii sen ulkopuolelle.
Kun "punapdd" hdnessd jiilleen heriiii ja hdn taas
itseironisesti tiedostaa oman sukupuolensa ja sosi-
aalisen asemansa rajat, hiin alkaa tietoisesti murtau-
tua ulos kodista julkisen alueelle. Vapun onnistuu-
kin tehdii itselleen tila, jossa yksityinen ja julkinen
ovat sopusoinnussa.

Yksityisestii julkiseksi
Vaimokkeesta alkaen Valtosen romaaneista kon-
struoitiin elokuvaklisikirjoituksia varten toiminnalli-
nen juoni. Vaimokkeen juonielementit voisi kaava-
maisesti esittiiii seuraavalla tavalla: Kirsti on tuit-



tupiiii. Esko Latva kosii hiintii vedonlycinnin ruok-
si. Kirsti antaa rukkaset. Latva kosii uudelleen.
Kirsti kieltiiytyy taas. Latva kosii kolmannen ker-
ran. Sul.un pakottamana Kirsti suostuu. Hiiiit ja
hiiiimatka. Kirsti karkaa. Takaisin kotona. Kirsti
tuittuilee. Viiiirinkiisitykset huipentuvat. Kirsti kar-
kaa. Viiiirinkiisitykset selvidvdt.

Elokuvassa kerronta etenee vddrinkdsitysten ja
Kirstin tuittuilun varassa. Kirstin karkaamiset, jotka
ovat siis keskeistiijuoniainesta, liitetddn kostonha-
luun, oikullisuuteen ja "tyttdmeiseen" tuiffuiluun.
Romaani taas koostuu Kirstin sisarelleen ki{oitta-
mista kiq'eist?i, joista kiiy llmi miksiKirsti tuitnrilee
tai kayttaf)ry uhmakkaasti. Kiirjistiien voisi sanoa,
ettd elokuvassa se, ettd Kirsti karkaa hiiiimatkalta
teljettyiiiin Eskon Puijon torniin, on vain yksi hti-
nen oikkujaan, kun taas romaanissa Kirsti pake-
nee Eskon sisaren jatkuvia moitteita ja paheksun-
taa. Kirsti ei koskaan kerro miehelleen, mikd sai
hdnet pakenemaan. Ainoa, jonka kanssa Kirsti vi-
hansa ja surunsa jakaa on hdnen sisarensa - eli
romaanin lukija.

Elokuvassa, piiinvastoin kuin romaanissa, Kirs-
tin karkumatkasta on tehty komediallinen ja niiyt-
tdv6: kohtaukseen on mahdutettu modemin maail-
man merkkej ii Puij on hiihtoke skuksesta hotellei-
hin, autoihin ja juniin. Elokuva saa myos loppurat-
kaisunsa karkaamisella ja kiinniottamisella, kun
taas romaanissa vddrinkdsitykset selviivdt arkises-
sa ympiiristtissii.

Ndin Valtosen kirjeromaanin yksityisestii koke-
muksesta tehdiiiin julkista toimintaa, jolloin siitii
hiiviiiviit sen psykologiset ja sosiaaliset perustelut.
Katsomiskokemusta ei kuiten-
kaan voi ajatella tdysin irrallaan
lukukokemuksesta: suuri osa
yleisostii oli lukenut Valtosen -
yhden Suomen suosituimman kir-
jailijan - romaaneja ja tunsi Valto-
sen kirjoitustapaa, henkiloitti ja
romaanimaailmaa. Voisikin viiit-
tdd, ettd monien katsomiskoke-
musta luonnehti kaksoistietoisuus
romaanin ja elokuvan maailmois-
tA.

Valtosen romaanien ja niiden
filmatisointien vdliset erot voisi
ainakin osaksi palauttaa kirjanja
elokuvan erilaisiin kuluttamisti-
lanteisiin. Siinii missii kirjan luke-
minen on yksityist?i toimintaa, elo-
kuvan katsomistilanne on julki-
nen ja kollektiivinen. Valtosen
kirje- tai piiiviikirjamuotoiset sd-
vyltiiiin intiimit romaanit ennakoi-
vat naispuolisen implisiittilukijan -
"kanssasisaren", joka jakaa ker-
tojan kanssa kokemuksen sosiaa-

lisesta sukupuolijii{ estelmtistii. Valtos-fi lmatisoinnit
taas suunnattiin yhii kasvavalle heterogeeniselle
elokuvayleis<ille: Valtos-fi lmien implisiittikatsoja ei
siis viilttiimiittd ollut nainen.

Hilja Valtosen kirjallinen tuotanto alkoi 1920-lu-
vulla, joka oli suomalaisen viihdekirjallisuuden
kukoistuksen aikaa. Pekka Tarkan mukaan Ota-
vassa, Valtosen kustantamossa, nimen omaan koti-
maisen viihdekirjallisuuden osuus oli 1920-1uvun
lopulla huomattava.2o Valtos-filmit taas olivat muka-
na kasvattamassa suomalaisen elokuvan massa-
yleisod.2' 3O-luvun lopulla elokuvateollisuus va-
kiinnutti asemansa, laajensi tuotantoaan, ja parem-
pien taloudellisten suhdanteiden myotii elokuva-
yleisrit kasvoivat huomattavasti.22

Valtos-romaanien ja -filmien viilisid eroja voi siis
formaalisesti tarkastella ainakin kahdella tasolla:
yhtaalte tekstin fiktiivisellii tasolla (mitii kerrotaan ja
miten) ja toisaalta sen kuluttamisen tasolla (erilainen
kulutustilanne). Niiitii molempia tasoja taas mAaittaa
jako yksityiseen ja yleiseen. Katsomiskokemuksen
kaksoistietoisuudesta johtuen romaanien ja eloku-
vien maailmat kuitenkin sulautuivat, jolloin myos
yksityisen lukukokemuksen ja julkisen katsomisti-
lanteen vdliset erot hiimiirtyiviit.

Modernisoitua Valtosta
Meillii ei ole vielii "keksitty" nykyaikaa! [...]
Melkein ainoat teokset, joista kiiy ilmi, ettii omis-
tamme sdhk<ivalon, ettd Helsinki on Berliinin ja
Tukholman jiilkeen Euroopan modemein piiiikau-
punki, ettii Hangosta New Yorkiin piiiisee yh-

Elokuvat yhdistelevrit uudella tavalla sitei mitti pidettiin kansanomaisena
siihen mitri pidettiin nykyaikaisena. Vaala: Varaventtiili (1942). Kuva: SEA
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deksiissii piiiviissii, ettii leikkotukka kuuluu pe-
r2iseiniijokelaiseenkin naisprofi iliin ja ette elemme
Euroopan poliittisen painopisteen, Neuvosto-Ve-
niijiin, liihimmdssd naapuruudessa, ovat liihteneet
naisten kdsistii ja liihestyvdt suurimmalta osal-
taan epiiilyttiiviisti ajanvietekirjallisuutta.23

Kun 1926 julkaistu Varaventtiili hlmatisoitiin 7942,
kirjoitettiin Suomen sosiaalidemokraatissa, ettd "ro-
maaninja siis mycis elokuvan juoni on niin funnettu
ettei se kaipaa l2ihempiiii esittelyA"24. Kiinnostavaa
onkin, ettei elokuvan esittelyissd sen enempdd kuin
sen arvosteluissakaan kiinnitetty huomiota romaan-
in ja elokuvan viilisiin eroihin. Kuitenkin elokuvaa
voisi viiittiiii romaanin radikaalisti modernisoiduksi
versioksi. Siinii missii romaanin Liisa on opettaja
olosuhteiden pakosta, elokuvan Liisa on opettaja
omasta tahdostaan, koska hdn rakastaa lukemista.
Romaanissa Liisa kirjoittaa:

Inhoan mustaa pukua, sillii se ei sovi minulle lain-
kaan. Ruustinna kuului kuitenkin loukkaantuneen
edeltiijiini punaisesta puvusta, enkd mind taasen
uskaltanut ruveta pul.ulla iirsyttiimiiiin sii?idyllistii
ruustinnaa. [...] Ratkoin tunnollisesti pois kaikki
punaiset koristeet puvustani.2s

Elokuvasta tdmd kohtaus on jiitetty pois. Apteekka-
rin kutsuilla romaanin Liisa soittaa pianolla Ristilu-
kin kaltaisia klassikkoja; elokuvassa taas kuullaan
svengaava iskelmii. Kaikki ndmd muutokset tekeviit
sankarittaresta itsendisemmdn, epdsovinnaisemman
-jamodemimman.

Vaikka Valtos-romaanit 3 0-luvun lopulla olivat
keskeisi[ modemin komedian liihtrikohtia, ne eivdt
eniiii 40-luvulla yksin miiiirittiineet tuota "genred".
Nyt Valtosen romaania muutettiin modernin kome-
dian vaatimuksia ja etenkin naispiiosan esittiijiin
lihtikuvaa vastaavaksi.26 Elokuvan Liisa on saanut
piirteitii paitsi romaanin Liisasta, niin myos Lea Jout-
senon tdhtikuvasta. Samoin toisessa sota-ajan Val-
tos-filmissd Neiti Tuittupaa'ssa Tipuli on tehty Lea
Joutsenon "ndkoiseksi": Lea Joutsenon tiihtiku-
vaan ei olisi sopinut vaieten kuunnella edellii sitee-
rattua Erkin ammatinvalintasaarnaa. Lea Joutseno
veikin modernin itsendisen naistyypin vielii edel-
tiijiiiiin pidemmiille: Joutsenon, Bergrothin ja Vaa-
lan sotavuosina valmistuneissa komedioissa trysi-
nen riehakkuus ja verbaalinen iloittelu kiirjistyiviit
entisestiidn.2T

Naistiihdet olivat jo alusta alkaen modernin ko-
median keskeisiii tunnusmerkkejd, mistd kertoo
esimerkiksi Olavi Paavolaisen Vaimokkeen ensi-
illan jiilkeen kirjoittama ylisldvd vuodatus Ansa Iko-
sesta, "hurmaavasta pikku naisesta", "modernista
komedienne-tyypistd" :

Ansa Ikosella on viisi nykyaikaiselle filmitdhdelle
korvaamatonta ominaisuutta: nuoruutta, kaune-
utta, ndyttelemislEkyri, kaunis ritini ja erinomai-
nen taito pukeutua. Hiinen nuoruutensa ja kau-
neutensa on siiteileviin tervetta, raikasta ja luon-

Ylti- ja keskiluokkaiset seurapiirit olivat moderneja.
Vaala: Mieheke (1936). Kuva: SEA

nollista. Ei mitaan opittuja temppuja, ei mitiiiin dii-
vaeleitii (oita hiin toivottavasti ei tule oppimaan-
kaan!). Ja samalla ihastuttavan veikeileviiii, back-
fishmiiisen kokettia, poikamaisen nokkelaa -
liimmintii, hyviisydiimistii, erittiiin iilykiistii ja
parhaassa, pehmeimmiissii mielessii naisellista.zs

Kiinnostava esimerkki tiihtikuvien vaikutuksesta
elokuvan kerrontaan on Markan trihden,jossa tari-
nan keskipisteessi on kaksi sisarusta. Elokuvan
pohj ana olevassa Prjiv ci p erij tittrire na -niiytelmiissii
on voimakas moraalinen vastakkainasettelu: Saara
Majuri on "22-wotias, miellyttiivii, reipas ja turhasta
koreilusta vapaa tytto". Hertta Majuri puolestaan on
"21-r,.uotias. Hyvin kaunis. Teeskentelevii. Mie-
hien liisniiollessa k?iytcis ja puhe aivan toinen kuin
esimerkiksi keskustelussa sisaren kanssa".2e Eloku-
vassa moralistinen asenne on miedompi: Valtos-fil-
miin tarvittiin reipas ja riiiskyvii piiiihenkilo, joten
painopiste on siind siirtynyt Birgit Kronstr<imin
esittdmidn pikkusiskoon, joka nyt on vain viatto-
masti eldviinen ja hulluttelua oman ja toisten arjen
viiritykseksi kaipaava.

Varaventtiilin yhteydessii genren ja tihtikuvan
vaatima "modernisoiminen" ilmeni my<is lavastuk-
sessa. Toini Aaltonen kirjoitti arvostelussaan:

Vaalan elokuville on yleensd ominaista hienoste-
levan upeat sisustukset, ja tiissdkin filmissii ne
tekeviit kiusaa. Suomi-Filmin joistakin aikaisem-
mista tuotteista tuttu avotakka ei maaseutukou-
lun opettajattaren asunnossa tunnu yhtii uskotta-
valta kuin kaupunkilaisneitosen boksissa, eikii
elokuvan muukaan hienous oikein eliivditii taval-
lista kirkonkyliimilj ti<itii. 30

Jo Miehekkeen valmistuttua 1936 arvostelijat kiin-
nittivat huomiota elokuvan loisteliaan lavastuksen
"epAtodenmukaisuuteen":

En ole sitii mieltii, ettii kotimaisen filmin olisi py-



rittiivii kansallispukujen ja tuohivirsujen leimaa-
maan kansalliseen viiritykseen. Mutta toisaalta ei
my<iskiiiin shamppanjafarssi aina tunnu oikein
luontevalta suomalaisessa ympiiristrissii. Koti-
maisessa filmissii eivdt loistavan modernit huo-
neinteririririt niiytii ihan uskottavilta. Niissii tah-
too olla aina kulissien ja ateljeerin tuntua - siita
yksinkertaisesta syystii, ettei ole aivan helppo
lciytiiii todellisuudesta tdysin vastaavaa. Mutta
filmissiihiin on nyt kerta kaikkiaan tullut sita suu-
remmaksi ansioksi, mitd upeampaa mondeeni-
suutta ympiirist<i<in on saatu aikaan. Ja meidiin on
tietysti tiilliikin filmitaiteen alalla yritettiivii valla-
ta paikka auringossa.3r

Varaventtiilissa lavasteiden ohella myos puyusfus-
ta, johon jo Olavi Paavolainen kiinnitti huomiota,
kaytetaan "modernisoinnin" vdlineend: Lea Jout-
senon esiftamiin Liisan ja Irma Seikkulan esittdmdn
Rauhan, Liisan opettajatoverin, viilille tehdiiiin
eroa pukeutumisessa. Siinii missii Rauhalla, "perin-
teiselld naisella", on pitkii yopaitaja korkeakauluk-
sisia mekkoja, Liisa, "nykyaikainen nainen", pu-
keutuu pyjamaan ja avokaulaisiin pukuihin.

Kiirsimyksestii toiminnaksi
Var av e n tt ii I in "modernisoitumisen" tdrkein merkki
on kuitenkin muutos koko juonirakenteessa. Ro-
maanissa Liisa nimittiiin saa puolisonsa palkkiona
passiivisesta uskollisuudesta. Hiinen piiiviikirja-
merkinnoissddn on vdhdn viiliii viittauksia "sirky-
neisiin syddmiin" ja poissaolevaan rakkauteen,
Marttiin:

En ole lainkaan huomannut sateisia piiiviii, en la-
toja enkii heiniiseipiiitii. Sarkynyt sydiimenikin on
tuntunut koko lailla eheiiltii ja terveeltd. Rakas
"varaventtiilini" ei tietystikiiiin jaksa kasittaa,
etti minunlaisellani kukoistavalla olennolla olisi
rinnassa siirkynyt sydiin. Asia on kuitenkin niin
ikiiviisti! Ohhoo! (Metrin pituinen huokaus.)32

Nyt en ollut silla tuulella, ettii olisin ruvennut suu-
tahtelemaan. Olisin voinut vaikka syleillii sitiikin
naista, joka vei minulta Mar...Seis! Ei sinnepiiin,
kynii!33

Elokuvassa Liisa ei odota poissaolevaa rakastettua
vaan toimii aktiivisesti onnensa eteen ja tekee itse
oman valintansa. Ndin elokuvaversiossa rikotaan
yksi kaikkein klassisimpia myyttej ii naisellisuudes-
ta, eli myytti passiivisesta, uhrautuvasta ja kiirsiviistii
rakkaudesta. Romaanin Liisa taas Marttinsa takaisin
saatuaan kirjoittaa:

Elokuun alussa menemme naimisiin ja rakennam-
me pesiin Helsinkiin. Martti piiiisee silloin
erdiseen suureen liikkeeseen matemaatikoksi.
Minun huolekseni jiiii talous ja paljon mahdolliset
lapset. (Hyviisti taide ja niiy*imd!)34

Suomi-Filmin voikin sanoa yhtddlti modemisoi-
neen Valtosen tekstejii niin juonen ja kerronnan
kuin visuaalisen toteutuksenkin tasolla. Toisaalta

naispiiiihenkiloiden omien ironisten kommenttren
puuttuminen elokuvasta merkitsee myos tiettyii
"kesyyntymist6". Valtosen romaaneja ei siis frlmati-
soitu minkiiiin yhden kaavan mukaisesti: alkuteks-
tien ohella tiihdet ja genre tuovat elokuviin omia
merkityksiiiiin, jotka eri elokuvissa painottuvat eri
tavoin.

Valtosen voidaan sanoa romaaneissaan tarjon-
neen "purkautumiskanavan kauluskoyhiilist6n
naisten sosiaaliselle kaunalle"35 - utopioita kasvusta
oman itsensii hyviiksymiseen, avioliiton ja muiden
arjen ongelmien ratkaisemiseen.36 Valtos-fi lmeissii
taas korostuu kestdmisen ja sieldmisen sijaan aktiivi-
nen toiminnallisuus. Niitii voisikin luonnehtia utopi-
oiksi mahdollisuudesta muuttua ja omaksua uusia
asenteita, arvoja ja toimintamalleja, ja silti selvifiii
arjesta. Utopiassa perinne, yhteison sddnnotja vaa-
timukset sekd modemit muutoksen aatteet ja arvot
yhdi styviit. N iinp d H ti t tiv ar an Y appu on tiilitehtaili-
jana paitsi lastensa iiiti ja ponas miehelleen, niin
mytis tiimiin kanssa taloudellisesti tasaveroirrct. Vo-
raventtiilin Liisasta tulee paitsi tohtorin rouva, niin
myris yhteisonsii kunnioitettu jiisen.

Samalla kun Valtosen kirj e- ja piiiviikirjamuotois-
ten romaanien privaatti tilitys ja kommentointi muut-
tuvat elokuvissa aktiiviseksi ja julkiseksi toiminnak-
si kodin ulkopuolella, yksityisestii utopiasta tulee
julkista ja yhteisrillistii utopiaa. Edelld siteeratuissa
aikalaisarvosteluissa kiinnitettiin huomiota niin sa-
nottuihin epdtodenmukaisuuksiin, epduskotta-
vuuksiin, eli elementteihin, joille ei ndhty vastinetta
todellisuudessa. Mutta Valtos-fi lmien utooppisen
merkityksen voisi sanoa olleen juuri noissa epiisuh-
dissa tai yhteensopimattomuuksissa, joiden nahdin
eksyneen muuten useimmille suomalaisille tuttuun
tai tunnistettavan todelliseen maailmaan. Moderni ja
perinne yhdistyviit niiin sekd toiminnallisella tasolla
ettii visuaalisessa ympdristrissd: tavallisen keski-
luokkaisen ympiiristrin keskellii on avotakka tai
funkissohva, ja arkista perhe-eliimiiii rikkoo polk-
katukkaisen punapiiii-iiidin epdsovinnainen kdy-
tds.

Kirj oitus p erus tuu Imatralla 3 0. 9. I 9 I 9 " Hi lj a Valto -
nen - painosten henatar" -seminaarissa pidettyyn
esitelmricin.
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